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EN: Product identified by EAN number 5905991097266
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 5905991097266
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 5905991097266
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 5905991097266
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 5905991097266
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 5905991097266
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 5905991097266
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

Produkt przeznaczony dla dzieci powyżej 3 roku życia.��Dzieci powinny korzystać z produktu pod
nadzorem osoby dorosłej.��Produkt zawiera metalowe elementy ? ryzyko przygniecenia lub zakleszczenia
palców.��Nie zakładać kajdanek na szyję, głowę ani inne części ciała w sposób mogący ograniczać ruch lub
oddychanie.��Nie zaciskać kajdanek zbyt mocno na nadgarstkach.��Nie używać produktu do krępowania
osób ani zwierząt.��Nie używać uszkodzonych kajdanek lub kluczyków.��Przechowywać kluczyki poza
zasięgiem małych dzieci.��Nie wkładać kluczyków do ust, nosa ani uszu.��Przed przekazaniem produktu
dziecku usunąć wszystkie elementy opakowania.
Product intended for children over 3 years of age.\r\nChildren should use the product under adult
supervision.\r\nProduct contains metal parts — risk of crushing or trapping fingers.\r\nDo not place the
handcuffs around the neck, head, or other body parts in a way that may restrict movement or breathing.\r\nDo
not fasten the handcuffs too tightly around the wrists.\r\nDo not use the product to restrain people or



animals.\r\nDo not use damaged handcuffs or keys.\r\nKeep keys out of reach of small children.\r\nDo not put
the keys in the mouth, nose, or ears.\r\nBefore giving the product to a child, remove all packaging materials.
Produkt bestimmt für Kinder über 3 Jahre.\r\nKinder sollten das Produkt unter Aufsicht eines Erwachsenen
benutzen.\r\nProdukt enthält Metallteile — Gefahr, dass Finger eingeklemmt oder gequetscht
werden.\r\nKeine Handschellen um Hals, Kopf oder andere Körperteile legen, die Bewegung oder Atmung
einschränken könnten.\r\nDie Handschellen nicht zu fest an den Handgelenken anziehen.\r\nDas Produkt nicht
zum Fesseln von Personen oder Tieren verwenden.\r\nBeschädigte Handschellen oder Schlüssel nicht
verwenden.\r\nSchlüssel außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren.\r\nSchlüssel nicht in den
Mund, die Nase oder die Ohren stecken.\r\nVor Übergabe des Produkts an ein Kind alle Verpackungsteile
entfernen.
Produit destiné aux enfants de plus de 3 ans.\r\nLes enfants doivent utiliser le produit sous la surveillance d'un
adulte.\r\nLe produit contient des éléments métalliques — risque d'écrasement ou de pincement des
doigts.\r\nNe pas placer les menottes autour du cou, de la tete ni d'autres parties du corps de maniere a
restreindre les mouvements ou la respiration.\r\nNe pas serrer les menottes trop fort au niveau des
poignets.\r\nNe pas utiliser le produit pour immobiliser des personnes ou des animaux.\r\nNe pas utiliser des
menottes ou des clés endommagées.\r\nConserver les clés hors de portée des jeunes enfants.\r\nNe pas mettre
les clés dans la bouche, le nez ou les oreilles.\r\nAvant de confier le produit a un enfant, retirer tous les
éléments d'emballage.
Produkt avsedd för barn över 3 ar.\r\nBarn bör använda produkten under vuxnas uppsikt.\r\nProdukten
innehaller metalldelar — risk för att fingrar kläms eller fastnar.\r\nSätt inte handbojor runt halsen, huvudet
eller andra kroppsdelar pa ett sätt som kan begränsa rörelse eller andning.\r\nDra inte at handbojorna för hart
runt handlederna.\r\nAnvänd inte produkten för att binda personer eller djur.\r\nAnvänd inte skadade
handbojor eller nycklar.\r\nFörvara nycklar utom räckhall för sma barn.\r\nStoppa inte nycklar i munnen,
näsan eller öronen.\r\nTa bort allt förpackningsmaterial innan produkten ges till ett barn.
Product bestemd voor kinderen ouder dan 3 jaar.\r\nKinderen moeten het product onder toezicht van een
volwassene gebruiken.\r\nProduct bevat metalen onderdelen — risico op kneuzing of beknelling van
vingers.\r\nLeg handboeien niet om de nek, het hoofd of andere lichaamsdelen op een manier die beweging of
ademhaling kan beperken.\r\nMaak de handboeien niet te strak om de polsen.\r\nGebruik het product niet om
personen of dieren te binden of te immobiliseren.\r\nGebruik geen beschadigde handboeien of
sleutels.\r\nBewaar sleutels buiten het bereik van kleine kinderen.\r\nSteek sleutels niet in de mond, neus of
oren.\r\nVerwijder alle verpakkingsmaterialen voordat u het product aan een kind geeft.
Prodotto destinato a bambini di eta superiore ai 3 anni.\r\nI bambini devono usare il prodotto sotto la
supervisione di un adulto.\r\nIl prodotto contiene parti metalliche — rischio di schiacciamento o
intrappolamento delle dita.\r\nNon mettere le manette al collo, alla testa o su altre parti del corpo in modo da
limitare i movimenti o la respirazione.\r\nNon stringere le manette troppo forte sui polsi.\r\nNon usare il



prodotto per immobilizzare persone o animali.\r\nNon usare manette o chiavi danneggiate.\r\nConservare le
chiavi fuori dalla portata dei bambini piccoli.\r\nNon mettere le chiavi in bocca, nel naso o nelle
orecchie.\r\nPrima di consegnare il prodotto a un bambino, rimuovere tutti gli elementi dell'imballaggio.
Producto destinado a ninos mayores de 3 anos.\r\nLos ninos deben usar el producto bajo la supervisión de un
adulto.\r\nEl producto contiene piezas metálicas — riesgo de aplastamiento o atrapamiento de los
dedos.\r\nNo colocar las esposas en el cuello, la cabeza ni en otras partes del cuerpo de forma que puedan
limitar el movimiento o la respiración.\r\nNo apretar las esposas demasiado en las munecas.\r\nNo usar el
producto para inmovilizar a personas ni animales.\r\nNo utilizar esposas o llaves danadas.\r\nMantener las
llaves fuera del alcance de los ninos pequenos.\r\nNo introducir las llaves en la boca, la nariz ni los
oídos.\r\nAntes de entregar el producto a un nino, retirar todos los elementos del embalaje.


